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Shabbat Morning Torah Study
Shabbat August 22, 2026

(Plaut pp. 1498-1500)

Deuteronomy 24:1-5:
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A man takes a wife and possesses her. She fails to please him because he finds
something obnoxious about her, and he writes her a bill of divorcement, hands it
to her, and sends her away from his house; she leaves his household and becomes
the wife of another man; then this latter man rejects her, writes her a bill of
divorcement, hands it to her, and sends her away from his house; or the man who
married her last dies. Then the first husband who divorced her shall not take her
to wife again, since she has been defiled—for that would be abhorrent to the
Eternal. You must not bring sin upon the land that your God is giving you as a
heritage. When a man has taken a bride, he shall not go out with the army or be
assigned to it for any purpose; he shall be exempt one year for the sake of his

household, to give happiness to the woman he has married.

Commentary of Rashi (Rabbi Shlomo ben Yitzhak: 1040-1105):
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1. He writes her a bill of divorcement. Rather, “If he finds something

obnoxious about her, he shall write her a bill of divorcement. Something that is



“obnoxious” ought not to please him, so he is commanded to divorce her.

Commentary of Nachmanides (Rabbi Moshe ben Nachman: 1195?7-1270):
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4. Since she has been defiled. See Rashi’s comment. But a woman who has
secluded herself with another man is not necessarily unclean, and her husband
therefore does not violate this commandment by having intercourse with her.
(See B. Yev. 11b) Rashi’s explanation would turn this into two prohibitions, one
against remarrying his divorced wife after she has been married to another man
and one against taking back a wife who has committed adultery, which would
require the verse to be understood as saying that he may not remarry after he has
divorced her or after she has been defiled. But the straightforward sense of the
words is that she has been “defiled” only with respect to her first husband. The
implication is that she is unclearn for him once she has been intimate with another
man. (Note that both divorce and the prohibition of remarrying the divorced wife
are new commandments here.) The point of the prohibition is to prevent a man
from simply exchanging his wife with someone else, divorcing her in the evening
and remarrying her the next morning. You must not bring sin upon the land.

Wife swapping results in great sins.



Commentary of Abarbanel (Don Isaac Abarbanel: 1437-1508):

S. When a man has taken a bride, he shall not go out with the army or be
assigned to it for any purpose; he shall be exempt one year for the sake of his
household, to give happiness to the woman he has married. This is an
elaboration of Ex. 21:10, “He must not withhold from this one her food, her
clothing, or her conjugal rights.” He must spend the first year of their marriage
winning her heart. By the end of the year, she will have borne a child and the

honeymoon will be over—she will begin to be busy taking care of the kids.

Deuteronomy 24:6-13:
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A handmill or an upper millstone shall not be taken in pawn, for that would be
taking someone’s life in pawn. If a man is found to have kidnapped a fellow
Israelite, enslaving him or selling him, that kidnapper shall die; thus you will
sweep out evil from your midst. In cases of a skin affection be most careful to do
exactly as the levitical priests instruct you. Take care to do as I have commanded
them. Remember what the Eternal your God did to Miriam on the journey after
you left Egypt. When you make a loan of any sort to your countryman, you must
not enter his house to seize his pledge. You must remain outside, while the man
to whom you made the loan brings the pledge out to you. If he is a needy man,
you shall not go to sleep in his pledge; you must return the pledge to him at sun-
down, that he may sleep in his cloth and bless you; and it will be to your merit

before the Eternal your God.



Commentary of Abarbanel:

8. In cases of a skin affection be most careful to do exactly as the levitical
priests instruct you. A doctor’s advice might also be helpful, but there is no
commandment to seek medical help; consulting the priests, on the other hand, is
not merely advisable—it is obligatory. If the priest declares you unclean, or

healed, it is forbidden to seek a second opinion from a doctor.

Commentary of Bekhor Shor (Joseph ben Isaac Bekhor Shor: 12th Century):

10. You must not enter his house to seize his pledge. For you would embarrass
hm by seeing his impoverished situation. Moreover, if he were not at home, you
might be alone with his wife and either start a quarrel between them or give her a

bad reputation.

Deuteronomy 24:14-18:
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You shall not abuse a needy and destitute laborer, whether a fellow countryman or
a stranger in one of the communities of your land. You must pay him his wages
on the same day, before the sun sets, for he is needy and urgently depends on it;
else he will cry to the Eternal against you and you will incur guilt. Parents shall
not be put to death for children, nor children be put to death for parents: a person
shall be put to death only for his own crime. You shall not subvert the rights of
the stranger or the fatherless; you shall not take a widow’s garment in pawn.
Remember that you were a slave in Egypt and that the Eternal One redeemed you

from there; therefore do I enjoin you to observe this commandment.



Commentary of ibn Ezra (Rabbi Abraham ibn Ezra: 1091/92-1167):
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15. You must pay him his wages on the same day, before the sun sets. The
second phrase is actually a commandment, a prohibition: “Neither shall the sun go
down upon it.” Its purpose is to strengthen the positive commandment of the first
phrase. For he is needy and urgently depends upon it. “It” being his pay. This

is how he supports himself, the whole reason he hires himself out.

Commentary of Rashi:
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17. You shall not subvert the rights of the stranger or the fatherless. In the
case of the rich, 16:19 has already told us, “You shall not judge unfairly;” the
Hebrew phrases are exactly the same. Again, a rule previously given that applies
to everyone is repeated specifically for the powerless, to add a second violation in
their case. Obviously, it is much easier to subvert the rights of a stranger or an
orphan that those of a rich man. You shall not take a widow’s garment in
pawn. Rather, “You shall not place a lien on a widow’s garment.” This does not

refer to taking collateral at the time of the loan.

Commentary of Hizkuni (Rabbi Hizkuni ben Manoah: mid-13th Century):
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18. Remember that you were a slave in Egypt. When you remember that you
yourself were once a slave and needed the help of others, you will act

compassionately toward the stranger, the orphan, and the widow.



Deuteronomy 24:19-22:
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When you reap the harvest in your field and overlook a sheaf in the field, do not |

turn back to get it; it shall go to the stranger, the fatherless, and the widow—in

order that the Eternal One may bless you in all your undertakings. When you

beat down the fruit of your olive trees, do not go over them again; that shall go

to the stranger, the fatherless, and the widow. When you gather the grapes of

your vineyard, do not pick it over again; that shall go to the stranger, the father-

less, and the widow. Always remember that you were a slave in the land of

Egypt; therefore do I enjoin you to observe this commandment.



